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BBEAEHUE

lNpobnema HeBepbanbHOMrO 0BLEHMS U, B YACTHOCTMH,
€ro COOTHOLLIEHMS C peyeBbIM BbICKa3blBaHUEM SIBNS-
€TCs OAHOM U3 aKTyaNbHbIX HAa COBPEMEHHOM 3Tane
W npusnekaeT BCE Bonbluee YnCno yyeHbix. MHdop-
MaTMBHasl BaXKHOCTb 0603HAUYEHHOM TEMbI MOAYEPKU-
BAETCS BO MHOIMMX MCCNEfoBaHUAX. XapaKTepusyscb
MOCTOSIHHBbIM [AMHAMU3MOM WU OTKPbIBAS TEM CaMbIM
HOBble BO3MOXHOCTU [NS U3yyeHus, npobnema He-
BepbanbHOM KOMMYHUKaLMK NpeacTaBaseT WHpokoe
none feaTenbHOCTU ANS YYEHbIX.

B nmaHHOW CTaTbe Mbl CTaBUM Uye/b MpOaHanu-
3MPOBaTb XeCTbl-UAKCTPATOPbl CO 3HAYEHUM KOH-
TpacTa 1 BbISIBUTb UX MPOCOAMYECKME KOPPENSTbI, UTO
COCTaBNSIET HOBU3HY PaboThI.

«KOHTPACT» KAK KOHLLENT

B KOrHWTMBHOW JSIMHIBUCTMKE MOHSTUE KKOHLEMT®
MCMONb3YeTCs B aHasM3e NPOLLEeCCOB YeN0BeYeCKoro
MbILLIEHMS, @ TAKXKE SI3bIKOBbIX EAMHULL U CTPYKTYP,
B KOTOPbIX OTPAXXaTCs 3T NPOLLECCHI M 3aKpennseT-
€S NO3HaBaTeNbHbIM OMbIT Yenoseka. OgHOM M3 Hau-
60/ee BaXKHbIX XapaKTEPUCTUK KOHLEMTOB SBASIETCS
MX BUHAPHOCTb, NPEeACTABAAOLLAS COOON UHCTPYMEHT
MO3HAHUS OKPYXKAIOLLEN feNCTBUTENBHOCTY.

MblWwieHne YenoBeKka, acCoLMaTUBHOE MO CBOEW
MpUPOLE, OCHOBAHO Ha Pas/IMYHbIX BUAAX COOTHOLLE-
HUI Mexay npeaMeTamu, B TOM YMC/Ie HA acCcoumu-
POBAHMM MO KOHTPACTY, HA MEHTaNbHOW CMOCOOHOCTH
06OHapyXMBaTb pasnnums Mexay NpuM3HakaMu OAHO-
rO WM HECKONbKMX siBfeHUH. CUHOHMMAMKU TepMMHA
«KOHTPACT» SIBAAIOTCS KONMO3ULMSA», KMPOTUBOMONOXK-
HOCTb», «MPOTUBOpPEUYME», «MNPOTUBOMOCTABNEHNEY,
«aHTUMOL®, KNOMSPHOCTb» U T. M.

B cnoBapsx Haxooum cnepytowme aeduHULMK
TEpMUHA «KOHTpacT»: «A term used in LINGUISTICS
for a difference between units, especially one which
serves to distinguish MEANINGS in a language... The
principle of contrast is considered fundamental in
linguistic analysis» [Crystal, 1996, c. 81].

B TonkoBOM CioBape pycckoro siblka U B C/I0Ba-
pe MHOCTPaHHbIX C/I0B KOHTPACT Onpenensietcs Kak
«pe3Kas MpoTMBOMONOXHOCTEY [Oxeros, 1985, c. 251;
KpbicuH, 2000, c. 391].

AHanornyHble AepUHULMM HaxoaMM B  ApPYrux
CMPaBOYHbIX UCTOYHMKAX, T4 KOHTPACT 0ObsICHseTCs
KaK pasnuume uam pesko BblpaXKeHHasi MPOTUBOMONOX-
HOCTb MpY CPaBHEHUM OOBLEKTOB OKpyXKatollen Aeit-
CTBUTENBHOCTU UM COMOCTAB/IEHUM SI3bIKOBbIX EAMHMULL.
B nocnegHem cnyuyae, kak nopuepkusaet [. Kpuctan,
MPUHLMN KOHTpACTa SIBASIETCS OCHOBOMOArALLUM A1
JIMHTBUCTMYECKOTO aHaNM3a.
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PenpeseHTaums KOHLENTa KKOHTPACT» OCYLLeCT-
BSIETC HAa Pa3HbIX YPOBHSX $3bIKOBbIX CTPYKTYP.
B @oHonoeuu - 310 npexpae BCEro AUCTUHKTUBHbIE
npu3Haku GoHeM, NO3BONAKOLLME PA3NINYATL HE TONbKO
camu doHeMbI, HO Takxe C10Ba U cnoBodopMsl. Teo-
pusi GOHONOrMYECKUX OMMO3ULMI pa3pabaTbiBanach
N.A.bonyaHom fe KypteHs, ®. ne CocctopoM, npeacra-
BUTENSIMU [1paXKCKOro NMHIBUCTUYECKOTO KPYXKa, Jle-
HWHIPaACcKon 1 MOCKOBCKOM (POHONOMMYECKMX LLUKON.

B uHmoHono2uu ncnonb3oBaHMe pasnnMyHbIX Tep-
MWHANbHbIX TOHOB B OAHOM U TOM Xe dpase Bbinon-
HSEeT OMCTUHKTUBHYK (YHKLMIO, BbISBASIS KOHTPACT
KaK MeXAy KOMMYHWKAaTMBHbIMM TUMaMW Mpeaso-
XEHWs, TaK U MexJy MOJaNbHO-3IMOLMOHANbHbIMU
OTHOLUEHUSIMM.

YnotpebneHune HUCXOAALWE-BOCXOASLLErO TOHA
BMECTO HMCXOOALEro B aHMMUCKON dpase Takxke
npuaaeT e NPOTUBOMONOXKHbIN CMbICA. [TpuMep no-
LLOGHOro KOHTpacTa HAXOAMM B KNAaCCUUYECKUX TpyAax
QHMUICKUX POHeTUCTOoB, Hanpumep, [ 3. MNanbme-
pa. Tak, dpa3a He doesn'’t lend his books to anybody,
NMPpOM3HECEHHAs C HUCXOASLWMM TOHOM Ha C/iOBe
anybody, o3HayaeT «He lends his books to nobody».
OnHako, ecnun cnoBo anybody NPOU3HOCUTCS C HUC-
XOpAsle-BOCXOAdWMM TOHOM, To dpas3a npuobpe-
TaeT MHOM cMbicn - «He does lend his books to some
people, although not to all» [Palmer, 1922].

B sekcukonoeuu NOHATUS  NPOTMBOMOJIOXHO-
CTW, KOHTpacCTa CBA3aHbl C NpoBGAEMON aHTOHWUMUMU.
K aHTOHMMaM OTHOCAT CN0Ba, XapakTepusyoLimnecs
KaK KaTeropuei rpafyanbHOCTH, TaK U SpKO-Bblpa-
YXEHHOM OMHAPHOCTBK — KPaWHMUM MPOTMBOMOCTAB-
NeHMeM 3HayeHui. K aHTOHMMaM Takxke OTHOCAT
KOHBEPCUBLI, NpPeacTaBAsolMe CUTyauuio C pas-
HbIX MO3UUMI, HanpuMep, give - take. Kpome 3Toro,
BbIAENSOTCA 3KBOHWMBI, Hanpumep, brother - sister,
ABASIOLLMECS TMMOHMMAMU B OTHOLUEHUU TUMEPOHU-
Ma relative. Hapsaay ¢ aHTOHMMaMMU, 3aKpenieHHbIMU
B CMCTEME 93blKa, B PEYM MOTYT BO3HUKATb KOHTEK-
CTyabHble AHTOHUMBI, YTO SIBNSETCS pe3yNbTaToM
ABTOPCKOM TPAKTOBKM 3TUX €AMHUL, KaK KOHTPACTHbIX,
NPOTUBOMNONOXHbIX. OTHOLIEHUS AHTOHUMMK TaKXKe
NPOCNEXMBAKOTCA B Cmuaucmuke (CTUAUCTUYeCKne
NpUeMbl OKCKOMOPOHA U AHMUME3bI) U B 2pAMMAMUKe
(Ha ypoBHe MopdeM, cnyKebHbIX C/I0B U CUHTaKCUYe-
CKMX KOHCTPYKLMI) [MoHaxosa, 2015].

BaxxHO OTMeTUTb, YTO KOHLENnTyanusaums U Ka-
TEeropusaums SBMEHUI OKPYXKalLWero Mupa ocy-
LLEeCTBNSETCS He TOMbKO MOCPeacTBOM #3blka. Kak
noayepkMBan BblAAIOWMNCS POCCUMCKUI  YYEHbIN
B. M. bextepes, xecCTbl NanbLeB, PyK, Pa3nyHble Te-
NOABWXEHMUS MOTYT 0603HauaTb U OTPaXaTb NPUPOLY
Bellei, B TOM Yncne ux npoCTpaHCTBEHHbIE XapaKTe-
PUCTUKK, HanpuMep, pa3mepbl, 06beM U fipyrue CBOW-
ctea [bexTepes, 1921].
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A3bIKO3HaHUE

Mono6Hble YHKUMM BbIMOMHAKOT XKECTbI-UH0-
CTPaTopbl, UCMONb3YEMbIE KaK CaMOCTOSITENbHO, TaK
M conpoBoxaawlme pedb. KpoMe NpocTpaHCTBEH-
HOTO OMWCAHUS MPEeAMETOB, OHM MOryT MOLeNu-
poBaTb KOHKpEeTHble aeicTBus. K Gonee CNOXHbIM
(YHKUMSAM MANOCTPATOPOB OTHOCMTCS MOLENMpPOBa-
HMe abCTPaKTHbIX MOHATUI, B TOM YMC/Ie KOHTpacTa
n npotuBonoctaeneHus [Lnbyns, 2015].

B uensx uccnepoBaHusi HeBepbanbHOro nose-
[eHMS1 YENTOBEKA BbIAENSATCA BEPTUKA/bHbIE TMHUK
Tena, Npexae BCEero LEeHTPasbHYl OCb, HA KOTOPOM
rOpU30HTa/IbHO PacnonarakTcsa NA0CKOCTU UCMOJHE-
HUS XKECTOB Ha ypoBHe Geaep, nosica (Tanuu), rpyam,
n/euy, ronoBbl U Bbilwe ronossl [Bowden, 2010].

9KCNEPUMEHT

MaTepMan U MeToAbl UccnenoBaHnsa

Mamepuanom 3KcnepvMeHTa SBASIETCS aKagemuue-
CKMIA AWUCKYPC — BUAEONEKLMM aMEPUKAHCKMX Mpo-
(beccopoB Mo MCKYCCTBY, NUTepaType, NUHIBUCTUKE,
HeBepbanbHOM KOMMYHMKALMK, KPUMUHANUCTHUKE,
okeaHonoruu u T. 4. [The Great Courses, 2011-2016].

B npouecce skcnepumeHTa NpUMEHAANCH Creny-
folMe MeToAbl: KOMM/EKCHbIA MepLenTUBHbIA aHa-
NIN3, BKIOYAIOLLMIA ayAUTUBHBIA M BU3YasbHbIA BUAbI
aHanu3a, UCCnefoBaHUE aKYCTUYECKMX MapaMeTpoB
M COMOCTaBMUTENbHbIN aHanM3 HeBepbasnbHbIX W Mpo-
COLMYECKMX XapaKTEPUCTUK.

[ns aHanu3a 6biAM MCNONbL30BaHbLI KOMNblOMep-
Hble npoezpammel Praat (Bepcus 6.2.13), VLC (Bep-
cna 3.0.17.4), Sound Forge Pro (Bepcus 16.0.161),
Freemake Video Converter (Bepcus 4.1.12).

AHanus npumepos’

1. TMpodeccop W. Xupw (Sh. Hirsh) untaet nekuuio
MO UCKYCCTBY:

[We can be looking in this course at the span of Western
art:]? from ~Europe | (nesas pyka Haxodumcs Ha ypogHe
nosca u dsuxemcs eneso) and 'later A’/merica, | (npasas
pyKa Ha yposHe nosica dsuxemcs 8npaso), all the way
from the YRenaissance, } (06e pyku deuxymcs eneso Ha
yposre nosca) well, “early Renaissance, § (dsuxeHue

elidioodlite,

"MpuMepbl 1-5 AaHbl U3 NeKUWA, MPOYUTaHHbIX YKEeHLLMHAMK, MpUMepbI
6-10 — 13 NeKummn, NPOYUTAHHBIX MYXYUHAMMU.

?34. 1 B cnefyroLLyx npuMmepax B KBafpaTHbIX CKOBKax NpUBOAUTCS LLN-
POKMI4 KOHTEKCT BbICKasblBaHUA 6€3 pasMeTKu MHTOHALWN.
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nosmopsiemcs) 'to the \present (pyku so3spawaromes 8
UCXOOHOE NOJIOMEHUE — 8 UEHMP «NI0OCKOCMU NOSCa»®).

B npuvBeneHHOM npuMepe NpoTMBOMOCTaBAe-
Hbl KaK MpOCTpaHCTBeHHble (Europe w America), Tak
1 BpeMeHHble (Renaissance v present) COOTHOLIEHMUS.
MNpwu 3TOM cnoBa Europe v America 9BNSHTCS SKBOHU-
Mamu (runepoHuMm part of the world), a Renaissance
W present NpencTaBNAOT CO6OW KparHMe TOUKK Bpe-
MEHHOro KOHTMHYYMA, MeXAY KOTOPbIMU HAXOANATCS
Lpyrue ucTopuyeckue nepuoapl. TakuM 06pasom,
Renaissance v present 9BNSOTCS aHTOHUMaMMU, Xapak-
TEPU3YOLWUMUCA TPAAYaNbHOCTbIO.

B obenx napax Cn0B CO 3HaYeHMEM KOHTpaAcTa
OTMeYaeTcs 3aMmedsieHMe TemMna M paclmnpeHue
TOHaNbHOrO Auana3oHa. CMHTarMel, BbipakakoLime
NPpOTUBOMOCTAB/IEHNE, OTAENSATCS CPefHUMU WK
KpaTKMMU nay3aMmu.

2. Cneumanuct B 006nMaCTM  KPUMUHANMUCTUKM
3. Mioppe#t (E. Murray) kpuTukyet fonnmBypg, 3a He-
npaenonofobHoe n3obpaxeHue NpecTynaeHuin:

[We'll see that Hollywood sometimes gets it dead
wrong, especially in some things,] like ‘timing § (06e
DPyKu onyujeHsl u 0s8uxymcs 61e80) and “looks (06e pyku
onyLeHsl U 08UXYMCs 8npago).

Cnoga timing v looks He 3akpenneHbl B CUCTe-
Me 43blka KaK aHTOHMMbl. OHU BbIpaXakT KOHTpACT
B KOHKPETHOM peYyeBOM BbICKA3blBaHUM U TECHO
CBSI3aHbl C KOHTEKCTOM B LieIoM. MIX MOXHO OTHeCcTu
K WHAOMBUAYaNbHO-aBTOPCKOMY MpOTUBOMOCTaBe-
HWI0, BO3HMKLLEMY Y FOBOPSILLLErO Ha OCHOBE accoLMa-
TUBHbIX CBSi3eM MeXAYy PasHOPOAHbIMU MOHATUSMMU,
OMUCbIBAKOLLMMU JAHHYIO CUTYaLMIO.

Mcnonb3oBaHne HeBepbOanbHbIX CPeACTB yCUAU-
BaeT addekT KoHTpacTa. Cnosa timing v looks noa-
4epKMBAKOTCS HE TONbKO Pa3HOBEKTOPHbIMU XeCTaMu
PYK, HO TaKXe CUHXPOHHbIMW HAKNOHaMMU [O/OBbI
B/IEBO M BMpPaBO.

lpocopunueckme cpencTsa YeTKO CTPYKTYpUPYIOT
BbICKa3blBaHWE — CMHTArMbl OTLENSKTCS KPATKUMMU
naysamu, a Ha cnosax timing v looks npoucxoout
3aMejJ/ieHne TemMna U paclimpeHme TOHanbHOro Auna-
nasoHa.

3. Mpodeccop nutepatypsl 1. AMcTpoHr (D.Armst-
rong), nog4yepk1BaeT pasHOpPOAHble CBOMCTBA OObek-
TOB, TakKMe Kak hot u cold, BblpaxatolLime TemnepaTyp-
HbIA KOHTPACT:

Cappu’yccino is Zhot, § Vsnow is Zcold, § and it’s the
“contrast that “grabs our at.tention.

STepMWH  «MAOCKOCTb Mosica» aHanoruyeH TepMuHy «Truth Plane»,
BBeaeHoMy M. BoyaeHom [Bowden, 2010].
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Cnoga hot v cold oTHOCATCA K rpynne aHTOHUMMOB,
obnagaroWwmx rpalyanbHOCTbIO U 3aPUKCUPOBAHHbIX
B cnoapsix [Komuccapos, 1964; Oxford Thesaurus
of English, 2009]. Ha atux cnoBax mpoucxoauT 3a-
MeLfleHMe TeMna M pacluMpeHne TOHANbHOro Aua-
nasoHa. /leBas pyka [BMXETCS BNEBO, rO/I0BA Cerka
noBopaumBaeTcs BneBo (hot); NpaBas pyka ABWUXETCS
BMpPaBo, roI0Ba Clerka NoBOpa4MBaEeTCs BNpaso (cold).
B TpeTbeii cMHTarmMe nektop BepbanbHO yKa3blBaeT Ha
KOHTPACT MeXAy OBYMS COCTOSIHUSIMM, KOTOPbIA Npu-
B/IEKAET HaLLle BHMMaHMe. [1py 3TOM BCS CMHTarMa npo-
M3HOCWUTCS B 3aMef/IeHHOM TeMre, a C/I0Ba, BblAeNeH-
Hble HUCXOASLWMMKM TOHaMu (contrast, grabs, attention),
NOAYEPKUBAKOTCS aKLLEHTUPYHOLLMMM XKECTAaMU PYK.

4. Mpodeccop X. Xapeen (H. Harvey) obyuaer
MCKYCCTBY NPOQEeCCUOHANbHOr0 pacckasa:

[Your story ... gives you a sense of purpose and
identity, and continuity between] the “past and the
\present.

CnoBa past v present 9BAAIOTCSA YNEHAMU TPUAAbI
AQHTOHMMOB past - present — future n OTHOCATCS K CU-
cteme s3bika [Oxford Thesaurus of English, 2009].
lpousHeceHne past u present xapakTepusyeTcs 3a-
MeLjieHneM Temna, paclWupeHWeM MenoAnYecKoro
AManasoHa v yBennyeHueM rpomMkoctn. Hesepbanb-
HO OHM aKLEHTUPYIOTCS MaHyaNlbHbIMM XECTaMM Ha
ypOBHe nosica — obe pyku OBMXKYTCS BNEBO (past),
a 3aTeM o0b6e pyku OBWXYTCS BMpaBo (present).

5. Xupypr-kapguonor npodeccop M. [BapHepu
(M. Guarneri) pacckasbiBaeT 06 04HOM 3KCMEPUMEHTE:!

The 'men were “\biopsied beZfore,| and they
were 'bi,opsied a\gain| after the Tthree--monthV
AlifestyleV “Vintervention [What was found was
amazing. This is only a three-month intervention, to
turn off prostate cancer genes.]

B sToM npuMepe Ha Npocoan4eckoM YpOBHE SpKO
BbIOENATCS CNoBa before n again, He ABASIOWMECS
CobCTBEHHO aHTOHMMaMKW. OHM OTMEYeHbl 3Hauu-
TeNbHbIM 3aMefAJ/IeHMeM TEMMA M paclMpeHneM Me-
noguyeckoro guanasoHa. CMHTarMbl, Bbipaxarolime
KOHTPACT, OTAENatoTCs CPeaHMMMU MO AAWUTENbHOCTH
naysamu. [Npepnor after (@HTOHMM npepnora before)
He BblAeNeH HU NPOCOAMYECKUMM, HU KMHECUYECKU-
Mu cpenctBamu. OueBMAHO, YTO, C TOUKM 3pEHUS Kap-
AMOOra, BXKHbIM OKa3blBAETCS BHOBb MPOBeLEHHOe
obcnenoBaHue, Ha YeM OHa aKLEeHTUPYeT BHUMaHue
(biopsied again), a He BpeMs ero npoBeneHus. [No3Tto-
My B [OaHHOM CMTyauuu MNpencTaBieHbl KOHTEKC-
TyanbHble aHTOHWMbI — before w again - B cooTBeT-
CTBMM C YCTAHOBKOM FOBOPSILLETO.
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CunTarma The men were biopsied before conpoBo-
X[AAeTcs )XecToM 06enx pyk Ha ypoBHe rpyau BNpaso,
a nNpu Npou3HeceHun cuHTarMbl and they were biopsied
again NeKTop COBepLUAeT aHaNOMMYHbINA XeCT BNEBO.
3aTeM pyKu roBOPALLEro BO3BPALLAKOTCS B UCXOAHOE
MONIOKEHUE — B LIEHTP «MJIOCKOCTM MOsCa».

Mpennor after cny>kut GOHOM, Ha KOTOPOM JekK-
TOp NOAYEpPKMBAET HEOOMbLY NPOAOIKUTENBHOCTD
3KCNEPUMEHTA, UMEIOLLEr0 MONOXUTENbHbIE Pe3yib-
TaTbl — NPOU3HeceHue three-month xapakTepusyercs
3aMef/IeHneM TeMna, pacllMpeHMeM Menogm4eckoro
[Mana3oHa M COMPOBOXAAETCS XXEeCTOM-UICTaTo-
POM CO 3HaYEHUEM KTPU».

6. MNpodeccop punocopum M. Mioac (M. Muesse)
00CY>X[aeT pEexXMCCepCKyd TPAKTOBKY HEKOTOpPbIX
cueH dunbma:

[At first | found it interesting to learn why the director
took a certain angle on this particular shot or] why
sthis *sceneV was 'juxtaposed to \that one.

B 3ToM npumepe cnoBocoueTaHue this scene
NPOTMBOMOCTaBASAETCS CNOBOCOYETaHuo that one.
Yka3zaTtenbHble MECTOMMEHUSA this u that, nmerowme
NpsAMO NPOTUBOMNONOXHbIE 3HAUYEHMS, XapaKTepU3sy-
l0TCS 3aMef/ieHneM Temna, pacliMpeHneM TOHaNb-
HOro AMana3oHa U yBeMYeHUeM rpoOMKOCTMU.

[epBasi cuHTarMa why this scene akUeHTUpyeTcs
MHTEHCMBHbIM XeCToM 00eux pyk BNeBO, OLHOBpe-
MEHHO r0/I0Ba HEMHOIO MOBOPAYMBAETCS B TOM Xe
HanpaeneHuun. Bropas cuHTarma was juxtaposed to
that one conpoBOXAAETCS 3epKanbHbIMU ABUXKEHUS-
MW, T. €. BNpaBo.

7. Mpodeccop ncuxonoruun P. Curens (R. Siegel)
pacckas3biBaeT, Kak OH OfHaX[bl exan OB6blYHbIM
MapLupyToM no MaccauyceTckom MarucTpanu u BHe-
3aMHO MNOHAN, YTO efeT B NpsSIMO NPOTUBOMONOXHOM
HanpaBfieHUK:

—AndV suddenly | realized | was ,going \West
rather than \EastV on the ,Massa,chusetts \Turnpike.

CnoBa West n East BblpaxalT NpOCTPaHCTBEH-
Hble MPOTMBOMOCTABAEHUS U SBNSKOTCS 3KBOHUMAMMU
(rvneponum part of the world), 3apuUKCMpPOBaHHbIMYK
B cnoeape [Oxford Thesaurus of English, 2009]. Oxu
BbIAENATCS 3aMeAIEHHbIM TEMMOM U PACLUMPEHHbBIM
MeNnoAnYeCcKMM AMana3oHoM.

Mcnonb3ys xecTbl pyK Ha ypoOBHe rpyau, ner-
KMe HaKMOHbl FONOBbl U Tena, IeKTOp aKLEeHTUpy-
eT 0be cuHTarMmbl. [IBMKEHUS NMPaBOW PYKW, FONOBbI
M Tena BNpaBO COMPOBOXAAKT CMHTArMy was going
West, nBWXeHWSs NeBOM pyKu, FOI0BbI U TeNla BNEBO -
CUHTarMmy rather than East.
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8. Cneuunanuct B obnactn HeBepbanbHOM KOM-
MyHMKauuu, npodeccop M. ®p3Hk (M. Frank) ykasbi-
BaeT Ha HekoTopble 0cobeHHOCTM HeBepbasbHOro
obLieHuns:

[This also means we're less in control of our nonverbal
communication.] We “can’t turn it Zon} and Zoff}
We “can't 7blushV we Vcan't stop /sweating at a
‘moment’s ‘notice.

B nepBoii ¢pase rnaronsl turn on v turn off aens-
0TCS @HTOHMMaMK, 3aUKCUPOBAHHBIMU B S3bIKOBOM
cucreme [Oxford Thesaurus of English, 2009]. Bo BTo-
por - rnaronel blush v sweat, He aBnatoLwmecs cob-
CTBEHHO aHTOHMMAaMM, MOXHO OXapakTepu3oBaThb Kak
OKKa3MOHasbHble NPOTUBOMOCTABAEHNS, OCHOBAHHbIE
Ha aCCOLMATMBHbIX CBSA3SX FOBOPSLLErNO U CBS3AHHbIE
C KOHTEKCTOM B LLESIOM.

Ha cnoBax co 3HauyeHweM KoHTpacTa - on, off,
blush, sweating - HabnopaeTca 3aMensieHne Temna
W paclinpeHue aManasoHa ronoca.

MNpu npousHeceHuun can’t turn it on roBOPALLMIA
MCMOJb3YeT XeCT NeBOM PYKMU HA YPOBHE rpyau U CUH-
XPOHHOE C HUM TeNI0ABUXKEHMWE, HAaNpaBeHHble BNEBO.
Mpou3sHocs off, oH COBepLUAET 3epKasbHbIe LBUXKEHMS.
AHanorMyHbiM 06pa3oM MNoOAYEPKMBAETCS KOHTPACT
BO BTOpoW dpase. XKecT neBow pyku B MNIOCKOCTH Fpy-
IM 1 obliee TenoaBMXKEHWE, HaMpaB/ieHHble BNEBO,
aKUeHTMpyLoT nepsyto cuHTarmy We can’t blush. Mpu
NPOM3HECEHUN FOBOPSLLMM BTOPOW CUHTarmMbl We can'’t
stop sweating HabnOAATCA 3epKaibHble ABUXKEHUS.

9. Mpodeccop X. TobuH (H. Tobin) pacckasbiBaeT
0 33fiayax B 06N1acTu UCCNefoBaHUS OKeaHa:

And \that just 5means the study —of § not the
\current,state of ,oceanV but the \past ,state of the
,ocean.

CnoBa current v past IBAAKOTCS CUCTEMHBIMU S3bIKO-
BbIMM aHTOHMMaMM [TaM xe]. OHU BbIAENSIOTCS B peyn
roBOpSILLEro 3aMeAJIEHUEM TEMIMA, YBETIMYEHUEM FPOM-
KOCTW M pacluMpeHneM TOHaNbHOTO Mana3oHa.

Ha HeBepbanbHOM ypOBHE MPOTMBOMOCTABASHOT-
CSl CMHTarMbl, coAepXaliue aHTOHUMbI. Tak, CMHTarMa
not the current state of ocean BbILENSETCS XECTOM
06eunx pyK 1 NerkuMu ABMKeHUIMM Tena Bnpaso. CuH-
Tarma but the past state of the ocean akueHTUpyeTCs
3epKanbHbIMU ABUXKEHUSAMU PYK U TeNa, T. €. BNEBO.

10. Meparor, npodeccop M. laviceH (M. Geisen),
naypeat HauuoHanoHou npemun CLUA  «Yuutenb
ropa — 2008», u3BeCTEH Takxe KypcoM nekumeit «Kak
CTaTb CTyAeHTOM-cynep3Be3aon» («<How to Become a
SuperStar Student»). B HenpuHyaeHHOI MaHepe OH
[laeT pas3nnyHble peKOMeHAALMM, KaK AOCTUYb 3TOM
LLenu, Hanpumep:
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You're either 2smart} or you’re ‘not.

B npuBeseHHOM npuMepe nNpOTUBOCTABASAIOT-
€ CMHTaKCMYeCKMe KOHCTPYKLUMM MepBOM U BTOPOW
cuHTarM. B naHHOM cnyyae KputepueM aHTOHUMMY-
HOCTK sBngeTCa «abMpMaTUBHOCTb / HEFATUBHOCTbY
[MoHaxoBa, 2015].

Ha npocoamyeckom ypoBHe cnoBa smart v not
BbIAENAOTCA 3aMeAsIeHneM TeMna, YBEIMYEHUEM
rPOMKOCTM M paclinpeHneM TOHaNbHOro Auanaso-
Ha. Ha HeBepbanbHOM ypOBHE OHM aKLEHTMPYHOTCS
CMHXPOHHBIMU OBUXEHUSAMM 00enx pyk, Tena u Hak-
JIOHaMu roNoBbl BNEBO (Smart) u Bnpaso (not).

3AKJTIOMEHUE

[poBeneHHbIM 3KCNEepUMEHT MO3BOAWN
onpefeneHHble BbIBOAbI.

1. 3HaueHWe KOHTpacTa Ha ypoBHe HeBepbasb-
HbIX CpencTB OOLEHMS BblpaXkaeTcs npexae BCero
nocnefoBaTeNbHbIM UCMOMb30BAaHMEM pPA3HOBEKTOP-
HbIX XXECTOB pYK, T. €. CHa4yana B OLHOM HanpaBneHuu,
a 3aTeM B NMPOTMBOMONOXHOM. [1pu 3TOM OTNpaBHOM
TOUYKOM SBNSAETCH LEHTP rOPU3OHTANbHOM NIOCKOCTH
(Ha BepTMKanbHOM OCK), Ha KOTOPOM MCMONHATCS
XeCTbl. 3aBEePLUMB BUXEHUS], TOBOPSALLMIA BO3BpaLLa-
€T PYKM B UCXOAHOE MONOXKEHME.

2. NHBapWaHTOM ABWXEHWI CO 3HAYEHUEM KOH-
TpacTa SBASKOTCA Mapbl Pa3HOBEKTOPHbIX MaHyanb-
HbIX XXeCTOB. BapnaTMBHOCTb 3TOM rpynnbl XXeCToB 3a-
K0YaEeTCs B CUHXPOHHOM MUCNOJIb30BAHWM HAKNOHOB
rof0Bbl U / MW HAKJIOHOB Tena.

3. BuL aHTOHMMOB He BAUSIET HA XapaKTepUCTu-
KM XecToB-mnntcTatopos. Ha HeBepbanbHOM ypoB-
He OTHOLUEHMS KOHTpacTa OAMHAKOBO NpeacTaBeHbl
KaKk npu npou3HeceHuu aHTOHMMOB, 3adUKCUpPO-
BaHHbIX B 3bIKOBOM CUCTEME, TaK KOHTEKCTYalNbHbIX,
WHAMBUAYANbHO-aBTOPCKMUX MPOTUBOMNOCTABIEHMIA.

4. Vcnonb3oBaHMe XeCTOB 3TOW rpynnbl B akaje-
MWYECKOM AMCKYpCe YCUNMBAET MPOCTPAHCTBEHHbIE
npotuBononoxeHus (Europe — America, West - East)
M BpeMeHHble pasnuums (past - present, past -
current); NoAYEePKMBAET KOHTPACT B OLLYLLEHUAX Ye-
noseka (hot - cold) v pasHOHanpaBneHHble AEACTBUS
(turn on - turn off); aKueHTUpPYeT aHTOHWMMMUYHOCTb
CUHTAKCUYECKMUX KOHCTPYKLUWIA (You are or you are not)
u ap.

5. MpoTuBonocTaBieHne  Takxke HaxoauT
BOMJIOLLEHWE Ha NpocoaMYeckoMm ypoBHe. [1o cpas-
HEHMIO C OCTaNbHOM YaCTbHO BbICKA3bIBAaHMS C1I0OBA CO
3HaYeHMEeM KOHTPacCTa BbIAENSAKTCS 3aMefSIeHHbIM
TEMMOM, paclUMpPeEHNEM MENOANYECKOro AMana3oHa
u yBenuMyeHneM rpoMkocTu. CMHTarMbl OTAENAOTCS
Lpyr OT Apyra nay3amu pasfnyHoOn ANUTENbHOCTY.

caenarTb
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6. Mexay npocoaMyYecKMMM  MNOKa3aTensiMu
AHTOHMMOB U XeCcTaMu, CONPOBOXAAKLLMMU MPOU3-
HeceHue 3TUX CNI0B, BbISIBAAETCS YCTOMUYMBAS Koppe-
naums. AHTOHUMBbI, BblA€NEeHHble NPOCoAMeEN, BCeraa
AKLEHTUPYIOTCS Pa3HOBEKTOPHbLIMU XecTaMu, yCu-
nuBawowmnmMm 3ddeKT KoHTpacTa.

7. Kak nokasblBaeT aHann3 npumMepoB U3 nek-
UMM NpodeccopoB KaK >EHLWMWH, TaK U MYXUUH,
reHAepHbIA GakTop He BAMSET Ha XapaKTepUCTUKM
XEeCTOB-UNOCTPATOPOB CO 3HAYEHMEM KOHTpacTa.
B peun nekTtopoB, HE3aBUCMMO OT UX FeHOEPHOM

Linguistics

NPUHALNEXHOCTU, MPOTMBOMOCTABIEHMS BCeraa
BbI4ENATCS 3aMeAfieHneM TemMna M paclumpeHmeM
TOHaNbHOro ananasoHa. OHM HEM3MEHHO COMpOBO-
XKAAKTCS PA3HOBEKTOPHbIMU KeCTaMU-UANCTpa-
TOpamu.

8. Pa3HOBEKTOPHOCTb >KecToB (BMpaBO-BIEBO),
OTPAXAIOLLAN KOHTPACT MeXAy NOHATUAMU U Npeame-
TaMu, B NepPBY0 oYepeab CBsi3aHa C MPOTUBOMNONOXKe-
HMEM IeBOW M MpPaBOM CTOPOH YenoBeYecKoro Tena,
UMEKLWNX Pa3InYHble, HEPEeAKO B3aMMOMCKIOYAto-
wue QyHKLUMK.
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